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Dimensions: 70 x 140 mm

SCAN TO EXPLORE SATECHI
SCANNEZ POUR EXPLORER SATECHI

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE ? | (NECESITA AYUDA? | HILFE BENOTIGT? |
HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR? |
POTRZEBUJESZ POMOCY? | PRECISA DE AJUDA? |
HY>XXHA MOMOLLB? | BEDTIH? | =20 BRstHLI? |
TEREE? | FEEBHE?
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10637 Scripps Summit Ct Chemical Inspection and

San Diego, CA 92131, USA Regulation Service Limited

+1 858 268 1800 CIRS, Regus Harcourt Centre
support@satechi.com Dublin, Ireland, D02 HW77
www.satechi.com +353 1477 3710

UK Representative:

Chemical Inspection and
Regulation Service UK Ltd.
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London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395
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- Compatible with MagSafe compatible devices and
phone cases, or Qi-enabled devices utilizing a
magnetic case or magnetic sticker.

+ Compatible avec les appareils et coques compatibles
MagSafe, ou avec les appareils compatibles Qi utilisant une
coque magnétique ou un autocollant magnétique.

+ Compatible con dispositivos y fundas compatibles con
MagSafe, o con dispositivos compatibles con Qi que utilicen una
funda magnética o una pegatina magnética.

+ Kompatibel mit MagSafe-kompatiblen Geraten und
Handyhdllen oder mit Qi-fahigen Geréaten, die eine magnetische
Hdlle oder einen Magnetaufkleber verwenden.

+ Compatibile con dispositivi e custodie compatibili con
MagSafe oppure con dispositivi compatibili Qi che utilizzano una
custodia magnetica o un adesivo magnetico.

+ MagSafe uyumlu cihazlar ve telefon kiliflarlyla veya manyetik
kilif ya da manyetik etiket kullanan Qi uyumlu cihazlarla
uyumludur.

+ Kompatybilny z urzgdzeniami i etui zgodnymi z MagSafe lub z
urzadzeniami obstugujgcymi Qi korzystajacymi z
magnetycznego etui lub magnetycznej naklejki.

+ Compativel com dispositivos e capas compativeis com
MagSafe ou com dispositivos compativeis com Qi que utilizem
uma capa magnética ou um autocolante magnético.

+ COBMECTIMO C YCTPOMCTBAaMY 1 HeXNaMu C NOAAEPIKKOM
MagSafe, a Takxe ¢ ycTporicTBaMu ¢ noaaepxkkon Qi,
MCMOMbB3YHOLLMMI MArHWUTHbIN YEXOM U MarHUTHYHO
HaKnenky.

+ MagSafeld 57T /N1 2B LVT — R FoldWE T — 2P HEER R
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- FA37FF MagSafe BN &R FA7T, SUE A HAR FH 7T AR
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+ In order to reach 15W charging, phone must support
MagSafe or Qi2 technology.

« Afin d'atteindre une puissance de charge de 15 W, le téléphone
doit prendre en charge la technologie MagSafe ou Qi2.

« Para alcanzar una carga de 15 W, el teléfono debe ser
compatible con la tecnologia MagSafe o Qi2.

+ Um eine Ladeleistung von 15 W zu erreichen, muss das
Telefon MagSafe oder die Qi2-Technologie unterstitzen.

« Per raggiungere la ricarica a 15 W, il telefono deve supportare
la tecnologia MagSafe o Qi2.

+ 15 W sarj hizina ulagsmak igin telefonun MagSafe veya Qi2
teknolojisini desteklemesi gerekir.

+ Aby osiggnac¢ tadowanie 15 W, telefon musi obstugiwaé
technologie MagSafe lub Qi2.

« Para atingir carregamento de 15 W, o telemdvel deve suportar
a tecnologia MagSafe ou Qi2.

+ ins focTmkerns 3apaaky 15 BT TenedoH fomkeH
nofaepXuBaTh TexHonorno MagSafe nnu Qi2.

< IBWODFEEIT S T/ A MagSafe F 7o (FQiB T 1
ISLTVBRERBHDE T,
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- BEER 15W 7E, FIHHEZIE MagSafe 5 Qi2 &iffo
EBIRED 15W 7868, FHUMEZFF MagSafe 5 Qi2 KR,

RF exposure statement

This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with a minimum distance of 20cm between the radiator and any part of your
body.

This equipment meets the exemption from the routine evaluation limits in section
2.5 of RSS-102. It should be installed and operated with a minimum distance
of 20cm between the radiator and any part of your body.

Cet équipement est conforme a 'exemption des limites d'évaluation habituelle
de la section 2.5 de la norme RSS-102. Il doit étre installé et utilisé & une distance
minimale de 20 cm entre le radiateur et toute partie de votre corps.

m FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of applicable EC directives. For
Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained
by visiting https://satechi.com/pages/doc-1

E WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive,
do not dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste
electrical and electronic equipment should be appropriately collected and recycled
as required by practices established for your country. For information on recycling
of this product, please contact your local authorities, your household waste
disposal service, or the shop where you purchased the product.

IC WARNING

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation
is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:

1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure
and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

SKU: ST-Q2CCM
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SATECHI

Qi2 WIRELESS
CAR CHARGER

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim kilavuzu |
Instrukcja obstugi | Manual do utilizador |
PykoBogcTBO nonbsosatens | BEUKEHAAZE |
AMEXHEM | EREFM | ARFMH

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI |
FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLWW | HEE
| 75 | Thee | ThEe

o SATECHI

1. Qi2 Magnetic Wireless Charger (Max. 15W)
Chargeur sans fil magnétique Qi2 (max. 15 W) | Cargador
inaldambrico magnético Qi2 (max. 15 W) | Qi2 Magnetisches
kabelloses Ladegerat (max. 15 W) | Caricatore wireless magnetico
Qi2 (max. 15 W) | Qi2 Manyetik Kablosuz Sarj Cihazi (Maks. 15
W) | Magnetyczna tadowarka bezprzewodowa Qi2 (maks. 15 W)
| Carregador sem fios magnético Qi2 (max. 15 W) | MarkutHoe
6ecnpoBoaHOE 3apaaHoe yeTpoicTeo Qi2 (Maxc. 15 BT) | Qi2 B
K[IAVLZFTERR(RATEW) | Qi2 A7 | A 24 S| (AT 15W)
| Qi2 AR EARFTE LR (R 15W) | Q2 MR B BR(ES
15W)

2. Adjustable Hinge

Charniére réglable | Bisagra ajustable | Verstellbares Scharnier
| Cerniera regolabile | Ayarlanabilir Mentese | Regulowany zawias
| Dobradica ajustavel | Perynupyembiit wapHup | FEEIRJRER E
Y| ZEAN X | JRANEE | I

3. Air Vent Mount

Support pour grille d'aération | Soporte para rejilla de ventilacion
| Luftungsgitter-Halterung | Supporto per bocchetta dell'aria |
Havalandirma lzgarasi Montaj Aparati | Uchwyt do kratki
wentylacyjnej | Suporte para grelha de ventilagdo | Kpennexve
AN BEHTUNALUMOHHOM peléTkn | T7AVMEHLOT TN |
A ESEFORE | AREEAORZSE | TEHNOXZER

4. USB-C Connector

Connecteur USB-C | Conector USB-C | USB-C-Anschluss |
Connettore USB-C | USB-C Konnektorl | Ztagcze USB-C | Conector
USB-C | Pasbém USB-C | USB-CO+¥% | USB-C HHH |
USB-C j&#%25 | USB-C JE##%88

CHARGE YOUR DEVICE

RECHARGEZ VOTRE APPAREIL | CONECTAR Y CARGAR EL DISPOSIT
EDIN | NALADUJ URZADZENIE | CARREGUE O SEU DISPOSITIVO

EHGHAL | ARERE | NKETE

VO | GERAT LADEN | CARICARE IL DISPOSITIVO | CIHAZINIZI SARJ
| SAPSDKAMTE BALLUE YCTPOWICTBO | FN\ARAFETZ | 717|158

ANGLE ADJUSTMENT

REGLAGE DE LANGLE | AJUSTE DEL ANGULO |
WINKEL EINSTELLEN | REGOLAZIONE DELUANGOLO |
AGIYI AYARLAYIN | REGULACJA KATA | AJUSTE DO ANGULO |
PETYNINPOBKA YINA | BEAE | A= =X | AEFE |
FEET

- Vent mount can adapt to horizontal or vertical car
vents by turning clamp 90 degrees.

« Le support pour grille d'aération peut s'adapter aux aérations
horizontales ou verticales du véhicule en tournant la pince a 90
degrés.

- El soporte para rejilla de ventilacion puede adaptarse a rejillas
horizontales o verticales girando la pinza 90 grados.

- Die Liiftungshalterung kann durch Drehen der Klemme um 90
Grad an horizontale oder vertikale Liftungsschlitze im Fahrzeug
angepasst werden.

« Il supporto per bocchetta dell'aria pud adattarsi alle bocchette
orizzontali o verticali ruotando la clip di 90 gradi.

- Havalandirma montaj aparati, kelepgeyi 90 derece gevirerek
yatay veya dikey arag havalandirmalarina uyum saglayabilir.

+ Uchwyt do kratki wentylacyjnej mozna dopasowac do
poziomych lub pionowych kratek w samochodzie, obracajac
zacisk 0 90 stopni.

« O suporte para grelha de ventilagdo pode adaptar-se a grelhas
horizontais ou verticais do carro rodando a pinga 90 graus.

+ KpenneHve ans BEHTUNALMOHHOM PELLETKN MOXHO
afanTVpoBaTh K FOPU30HTANbHbIM MW BEPTUKANbHbLIM
BEHTUMALMOHHBIM OTBEPCTUAM aBTOMOGUIS, MOBEPHYB 3aXKUM
Ha 90 rpafycos.

CITAVMESHLORTYME TV TEIERGRIE S
TKTPEIFEEDEOREH LAICHGLE,

- XfY AR OIRES SULS 0% S TBH0] 4B £ 47
ST 70| U N8 2 ABLICE

- A SR ETEBS S A 00 BEACHRK T EENER
WA,

- HXOSZ ZReNES e A S 90 EREEK TRERNFH
)Ry mps

+ Adjust viewing angle by turning the charger 30
degrees up, down, left or right.

+ Ajustez I'angle de vue en tournant le chargeur de 30 degrés
vers le haut, le bas, la gauche ou la droite.

« Ajustar el angulo de vision girando el cargador 30 grados
hacia arriba, abajo, izquierda o derecha.

« Betrachtungswinkel einstellen, indem das Ladegerat um 30
Grad nach oben, unten, links oder rechts gedreht wird.

+ Regolare I'angolo di visualizzazione ruotando il caricatore di
30 gradi verso lalto, il basso, a sinistra o a destra.

+ Sarj cihazini yukari, asagi, sola veya saga 30 derece gevirerek
gorls agisini ayarlayin.

+ Dostosuj kat widzenia, obracajac fadowarke o 30 stopni w
gore, w doét, w lewo lub w prawo.

+ Ajuste o angulo de visualizagdo rodando o carregador 30
graus para cima, para baixo, para a esquerda ou para a direita.

+ OTperynupyiiTe yron 063opa, NOBEpHYB 3apsaHoe
yCTpoICcTBO Ha 30 rpafycoB BBEpPX, BHU3, BNEBO UMK BNPaBO.

- RERZ L TEAICOERGSETCRTAEZRELE T

cBHIIE 9, of2l, A% L= LEFROZ 30 2 TSH0] AloF2fS
EHGHIA 2.

- R ERM L [T AERAEIERS 30 E, LARREAE.
- Fregsmn b B T mARE AN 30 B, LEENERE.




